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Abstract 

 
This paper examines predicate possession in Azerbaijani Turkish. 

Following an overview of the concept of predicate possession and its 

cross-linguistic representations, the study identifies and analyzes 

various types of predicate possessives in Azerbaijani Turkish. The 

data are drawn from written texts, everyday spoken discourse, online 

materials, linguistic literature, and grammar references. The 

analysis is conducted with a functional-typological approach, based 

on Stassen’s (2009) typological classification. The findings reveal that 

Azerbaijani Turkish exhibits two major types of predicate 

possessives: Topical and locational. A third, structurally distinct type 

is also attested, which is realized through equational (copular) 

constructions and displays a unique information structure compared 

to the other two. The topical type includes both a standard form and 

a non-standard variant, the latter marked by the attachment of a 

possessive suffix directly to the predicative adjective /var/ و /yox/ 

‘existent/non-existent’, rather than to the possessee. This non-

standard pattern, prevalent in colloquial varieties of Azerbaijani 

Turkish spoken in Iran, appears to be influenced by Persian 

predicate possessives based on the verb dāštan ‘to have’. Both topical 

and locational types may employ either the adjectival predicate /var/ 

 yox/ or the verbal predicate -ol ‘to become’. Altogether, seven/ و

structurally distinct types of predicate possessives are identified, 

differentiated by the encoding of the possessor and possessee, as well 

as the type of predicate involved. 
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Introduction 

Possession is an abstract and ambiguous concept. In everyday language use, possession is often 

equated with ownership and property. However, in traditional grammatical descriptions, the 

notion of possession encompasses a much broader range of interpretations, many of which have 

little or no connection to ownership. The core semantic relations typically associated with 

possession include ownership, part-whole relations, and kinship (Aikhenvald, 2013: 3). To 

express possession in language, the presence of two participants—the possessor and the 

possessee—is required. There exists an inherently asymmetric relationship between these two 

participants, such that the possessee belongs to the possessor, but not vice versa (Stassen, 2009: 

11). Structurally, possession can be expressed either as a nominal or descriptive construction, 

or as a full clause. In the former, the relation between possessor and possessee is expressed 

through noun phrases or modifiers, whereas in the latter, the relation is realized at the clausal 

level. The first type is referred to as nominal possession, and the second as predicative 

possession. 

Stassen (2009) classifies predicative possession constructions into four types based on the 

syntactic role of the possessor and the possessee: Locational possessive, With- possessive, 

Topic Possessive and "have"-possessive. The distribution of these types varies across 

languages. Some languages use all four types, while others employ only a subset. This study 

examines the distribution of these four types of predicative possession in Azerbaijani Turkish. 

 

Materials & Methods 

In this study, more than 500 sentences, constructions, and expressions related to the concept of 

possession in Azerbaijani Turkic were first collected through both fieldwork and library-based 

methods. The field data were gathered through interviews and conversations with native 

speakers of Azerbaijani Turkic, conducted either face-to-face or in online settings. Speakers 

were selected from the Republic of Azerbaijan and the northwestern provinces of Iran in order 

to ensure that the data, as far as possible, reflect the full range of Azerbaijani Turkic varieties. 

The library-based data were extracted from classical Azerbaijani Turkic literary texts, including 

the divans of Fuzuli and Nasimi; the poetry of Bakhtiyar Vahabzadeh and Houshang Jafari 

Zanjani; the works of modernist poets such as Ramiz Rovşən and Rasul Yunan; as well as 

examples and data drawn from Azerbaijani Turkic grammar books and other linguistic studies. 

In this research, the collected data are classified and analyzed on the basis of structural, 

functional, and semantic similarities, following the theoretical framework and proposals of 

Stassen (2009). The present study is not statistical in nature; rather, it aims to provide an 

explanatory and typological analysis, not a quantitative assessment of frequency or distribution. 

Accordingly, only a limited number of representative examples are presented for each 

construction. 

No comprehensive study has yet been conducted on the typology of predicative possession 

constructions in Azerbaijani Turkish. Johanson (2022 [1988]) considers the predicate adjectives 

/var/ و /yox/ (‘existent’/‘not existent’) as equivalents to "have" constructions in Turkic. Lee 

(1996) divides copular sentences in Azerbaijani into five categories: equational, existential, 

locational, descriptive, and possessive. He argues that standard possessive sentences are 

constructed in two levels: (1) forming the subject through genitive constructions, and (2) 

predicate realization with var at the end of the sentence. Karakoç (2019), in a typological study 
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on predicative possession in Oghuz and Kipchak Turkic languages, argues that predicative 

possession in Turkic languages is generally expressed through existential predicates. 

Most previous works are descriptive grammars that only briefly mention predicative 

possession structures. Some focus on other Turkic languages or deal with the possession 

phenomenon at the family level. This study analyzes the types of predicative possession in 

Azeri Turkish using Stassen’s (2009) framework and a functional-typological approach. 

 

Results & Discussion 

One predicative possession structure found in Azerbaijani Turkish corresponds to Stassen’s 

"topic possessive," typically realized as: 

(1) PR-GENi PE-PSi var 

 

This structure also has a non-canonical variant where the possessive suffix attaches to the 

predicate adjective /var/ و /yox/ instead of the possessee. This structure is a calque of Persian 

possessive constructions with "dāshtan" (‘to have’). 

 

Another type, the locational possessive, resembles existential constructions in form. However, 

the locative-marked possessor must be [+human] to imply possession: 

(2) PR[+human]-LOC PE var 

 

The study also identifies a third type of predicative possession in Azerbaijani Turkish that does 

not fit into any of Stassen’s categories. This structure is based on nominal predicate 

constructions, with the possessee as the subject and the genitive-marked possessor as the 

predicate: 

(3) PE PR-GEN-(ki)-COP 

 

In all three types, future or dynamic possession is expressed using the copula /-ol/  (‘to be’/‘to 

become’) instead of var/yox. The constructions are summarized in the table below: 
 

Table 1. 

Predicative Possessives in Azerbaijani Turkish 

a.        PR-GENi  PE- PSi                       var 1.Topic possessive:           

b.        PR-GENi  PE                          var- 

PSi 

 

c.        PR-GENi  PE- PSi                       /-

ol/  

 

  

a.        PR[+ human]-LOC   PE            var 2. Locational possessive:   

b.        PR[+ human]-LOC   PE             /-

ol/  

 

  

a.         PE          PR-GEN-(ki)-COP 3. Nominal possessive: 

b.         PE          PR-GEN-(ki)         /-

ol/  

 

 

The findings demonstrate that in Azerbaijani Turkish, the encoding of the possessor, the 

possessee, and the choice between /var/ و /yox/ and /-ol/  as predicate affect the expression of 
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possession across subtypes such as temporary, abstract, alienable, and inalienable. The 

distribution of possession types across these subcategories is shown in the table below: 

 

Table 2. 

Distribution of Predicative Possessives in Possession Subdomains in Azerbaijani Turkish 

temporary abstract inalienable alienable  

- + + + Topic  :           PR-geni  PE-psi                       var 

- + + +                      PR-GENi  PE                          var- 

PSi 

- + + +                        PR-GENi  PE-POSS.PSi     /-

ol/  

     

+ - - - Locational: PR[+human]-LOC  PE     var                

- + - +                     PR[+human]-LO    PE      /-ol/                 

     

- + - + Nominal:     PE         PR-GEN-(ki)-COP 

- + - +                     PE      PR-GEN-(ki)                 /-

ol/  

 

Conclusion 

Based on the analyses conducted in this study, it was found that among the types of predicative 

possession proposed by Stassen (2009), Azerbaijani Turkic exhibits two types: Topic 

possessive and Locational possessive. In addition, Azerbaijani Turkic displays another type of 

predicative possessive construction that does not fall within any of the categories identified by 

Stassen. 

The Topic possessive in addition to its standard variety, also has a non-standard variety in 

which the possessive suffix is attached to the adjectival predicate /var/ و /yox/ ‘exist/not exist’ 

rather than to the possessee. This non-standard variety represents a structural calque of the 

possessive construction with the predicate ‘have’ in Persian. 

The Locational possessive in Azerbaijani Turkic follows the same structural pattern as 

existential sentences, with the only difference being that in locational predicative possession 

the noun marked for locative case (the possessor) must bear the feature [+human] in order for 

a possessive interpretation to be inferred. 

In all three types of predicative possessive constructions, future possession or dynamic 

possession is expressed by using the copular verb /-ol/  ‘become’ instead of the adjectival 

predicate var/yox. The use of the copular verb instead of the adjectival predicate results in a 

semantic shift in these predicative constructions and affects their distribution across the 

subdomains of possession. 
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 مقاله علمی پژوهشی       2538 – 3582شاپای الکترونیکی: 

 های ایرانیگویشو شناسیزبان
 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز) 18، پیاپی 3، شماره 10 سال

 

 شناختیهرد-بررسی  مالکیت محمولی در ترکی آذربایجانی: رویکردی نقشی

 

  3 ارسلان گلفام،         *2محمد دبیرمقدم ،        1 صابر میرزایی نیا

 

 ایران  تهران، مدرس، تربیت دانشگاه،همگانی زبانشناسی دکتري دانشجوي. 1

 ایران تهران، علامه طباطبایی، دانشگاه همگانی، زبانشناسی استاد. 2

 ایران تهران، مدرس، تتربی دانشگاه همگانی، زبانشناسی دانشیار. 3
 

 چکیده  

 هاي کلیدي:هژوا

 

 آذربایجانیترکی

 های وجودیجمله

 ساخت مالکیت مبتدایی

 ساخت مالکیت مکانی

 مالکیت محمولی

پردازد. در این پژوهش پس از آذربایجانی می پژوهش حاضر به بررسی مالکیت محمولی در ترکی

های مختلف، انواع ساخت مالکیت نمایی آن در زبانهای بازمعرفی مفهوم مالکیت محمولی و شیوه

محمولی در ترکی آذربایجانی از میان متون مکتوب موجود، گفتار روزمرة گویشوران، جستجوهای 

( 2009استسن ) استخراج شده و بر اساس آراء زبان های زبانشناسی و دستورها و مقالهاینترنتی،کتاب

این پژوهش مشخص شد جزیه و تحلیل قرار گرفته است. در شناختی مورد ترده-با رویکردی نقشی

آذربایجانی دارای دو ردة مالکیت مبتدایی و مالکیت مکانی است و  که مالکیت محمولی در ترکی

شود همچنین نوع دیگری از ساخت مالکیت محمولی وجود دارد که در قالب جملة اسنادی بیان می

ساخت مالکیت مبتدایی در  گر مالکیت محمولی است.اطلاعی آن متفاوت از دو ردة دیو ساخت 

آذربایجانی علاوه بر گونة اصلی یک گونة غیرمعیار نیز دارد که در آن  پسوند ملکی به جای ترکی 

شود. این نوع از ساخت مالکیت مبتدایی که اضافه می  /yox/و  //varمملوک به محمول صفتی  

شود، تحت تاثیر ساخت مالکیت رایج در ایران به کار برده می ای ترکی آذربایجانیهای محاورهدر گونه

های ساخت مالکیت محمولی مبتدایی و در زبان فارسی ایجاد شده است. رده« داشتن»محمولی 

روند. در مجموع نیز به کار می /ol-/با محمول فعلی  /yox/و  /var/صفتی  مکانی علاوه بر محمول

و نوع  ذربایجانی با توجه به شیوة رمزگذاری مالک و مملوکساخت مالکیت محمولی در ترکی آ

های مالکیت از هم متفاوت که توزیع آنها در زیرشاخه محمول دارای هفت نوع ساخت مختلف است

 است.
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 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز /18پیاپی  ،3، شماره 10 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

 دمهقم .1

شود زبان مالکیت مترادف با تملک و دارایی در نظر گرفته میة مالکیت یک مفهوم انتزاعی و دارای ابهام است. در کاربرد روزمر

باشد که در بسیاری از موارد هیچ ارتباطی با مفهوم ای میدستورهای سنتی زبان ساخت مالکیت دارای تعابیر گسترده اما در

شوند عبارتند از رابطة تملک، ای مالکیت محسوب میآنچه که به عنوان معنای اصلی و هسته(. 2: 2013)آیخنوالد،  تملک ندارد 

  و« الکم» مشارک دو حضورها زبان در مالکیت مفهوم بیان برای(. 3: 2013، 1والدکل و رابطة خویشاوندی )آیخن-رابطة جز

 «مالک» به متعلق «مملوک» همواره که طوری به دارد وجود تعلق نامتقارن ةرابط یک مشارک دو این بین. است الزامی« ملوک»

توان به دو صورت اسمی و ه لحاظ ساختی میمفهوم مالکیت را ب(. 11: 2009 ،2استسن) ندارد وجود رابطه این عکس اما است

 بیان  اسمی وابسته یا  توصیفی صورت به «مملوک»و «مالک»بین ةرابط اول توصیفی و  یا در قالب جمله بیان کرد که درنوع 

 محمولی مالکیت را دوم نوع و وصیفیت مالکیت را اول نوع شود. بیان می جمله درقالب مشارک دو ةرابط دوم نوع در و شودمی

 (.15: 2009 استسن،) نامندمی

به چهار « ملوکم»و « الکم»ها را براساس نقش دستوری گروه اسمی ( ساخت مالکیت محمولی در زبان2009استسن )

ها کند که چگونگی توزیع  این چهار ردة مالکیت در زبانتقسیم می «داشتن»محمول و مبتدایی ،(همراهی)بایی مکانی،ردة  

های دیگر ممکن است گیرند، بعضی زبانها هر  چهار ردة را در ساخت مالکیت به کار میدر حالیکه بعضی از زبانمتفاوت است. 

از بین این چهار رده دست به انتخاب بزنند. در پژوهش حاضر چگونگی توزیع این چهار ردة ساخت مالکیت محمولی  در ترکی 

 دد. گرآذربایجانی مورد بررسی قرار گرفته و مشخص می

ی مانند گفتار روزمرة گویشوران، اخبار، از منابع و گفتاری و نوشتاری هستند ةشامل هر دو نوع دادپژوهش های این ادهد

ها و های کتابها و دادهو مثالهای اینترنتی، ، سایتمکتوب متون ادبی های تلویزیونی و رادیویی، آثار وها و برنامهگزارش

یکی از نگارندگان این پژوهش به عنوان  و شمّ زبانی شخصی مشاهدات اند.گردآوری شده تورزبانی و دسشناسزبان هایمقاله

 .اندها لحاظ شدهاین داده گردآوری و بررسی نیز در بومی دیگرو ارتباط مستقیم با گویشوران  آذربایجانیگویشور بومی زبان ترکی

 .ندارند و آماری اند و هدف کمیهای مورد بحث آورده شدهن دادن ساختهای گرفته شده از این منابع تنها به منظور نشانمونه

های انجام شده در رابطه با پژوهش حاضر در پنج بخش تنظیم شده است: علاوه بر بخش حاضر، در بخش دوم به مرور پژوهش

( در رابطه با 2009ء استسن )راشود. در بخش سوم آمالکیت در خانوادة زبانی ترکی به ویژه در ترکی آذربایجانی پرداخته می

آذربایجانی های ساخت مالکیت محمولی در ترکیشود. بخش چهارم به شناسایی و بازنمایی ردهساخت مالکیت محمولی بررسی می

 شود. های مالکیت اختصاص دارد. در بخش پنجم نتیجة پژوهش ارائه میها در زیر شاخهو بررسی توزیع این ساخت

 

 هاي مرتبط با مالکیت در زبان ترکیپژوهش. مروري بر 2

هایی انجام نشده است و اغلب آثار پژوهش های ساخت مالکیت محمولی در ترکی آذربایجانی هیچ پژوهش مستقلی در زمینة رده

خی های کوتاهی نیز به ساخت مالکیت محمولی دارند. برآذربایجانی اشارهصرفاً توصیفی هستند که ضمن توصیف دستور ترکی

                                                           
1 A. Y. Aikhenvald 
2  L. Stassen 



 و دیگراننیا صابر میرزایی       بررسی  مالکیت محمولی در ترکی آذربایجانی      |  3

 

 

 
 

 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز /18پیاپی  ،3، شماره 10 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

اند.  های خانوادة زبانی ترکی یا بررسی کلی ساخت مالکیت در خانوادة زبانی ترکی پرداختهگونهها نیز به بررسی  دیگر از پژوهش

 شود. ها اشاره میدر این قسمت  به تعدادی از این پژوهش

که در این خانوادة زبانی معادل کند [ ( ضمن بررسی ساختار کلی خانوداة زبانی ترکی اشاره می1988] 2022) 1یوهانسون

 به صورت زیر است:    «داشتن» haveساخت ملکی  

  1+ پسوند ملکی + مملوک  + حالت اضافی + مالک )  var/ )موجود(  yox )ناموجود(

 /yoxو / /var/کند که در الگوی فوق در ترکی خلجی پسوند ملکی مطابقه با مالک به جای مملوک به وی در ادامه اشاره می

 گیرد: کند که در آن مالک به جای حالت اضافه، حالت مکانی میشود. وی همچنین به الگوی دیگری اشاره میاضافه می

 ترکی قرقیزی                                                                                            (1)

        An-da      kiteb        bar  
       he/she-LOC     book     existent 

       He/she has money  (Johanson, 2022: 50) 

 او پول دارد.

که به معنای   /  /ol-//با فعل  /yoxو / /var/های غیرتصریفی محمول کند که در بنددر ادامه یوهانسون به این نکته اشاره می

 شود : است، جایگزین می /ol/ ma-// تاست و صورت منفی آن به صور «شدن»و « بودن»

    ترکی استانبولی                                                                                            (2)

        para-sı                      /-ol/ ma-y-an 

        money-POSS.3SG     /-ol/ NEG-EPEN-GER 

         (the one) not having money (Johanson, 2022: 50) 

 کسی که پول ندارد. 

( در چارچوب دستور سنتی جمله را به دو جزء مبتدا و خبر و خبر را به دو نوع خبر فعلی و خبر اسمی 1377زهتابی )

بگیرد، خبر اسمی است  به غیر از فعل هر مقولة واژگانی دیگری که در بخش گزارة جمله قرار کند. به اعتقاد ویتقسیم می

 /yoxو / /var/های اسمی برشمرده است و هرچند  به کاربرد را جزء خبر /yoxو / /var/(. وی بر همین اساس  197، ص 1377)

دارای  هایی به عنوان شاهد برای این نوع از خبرهای اسمی آورده است کهای نکرده است اما جملههای مالکیت اشارهدر ساخت

 باشندت میمفهوم مالکی

(3) İnsan      arzu-su-nun                   son-u                   yox-dur. 

     human    desire-POSS.3SG-GEN     end-POSS.3SG      non-existent-COP 

       Human desire has no end. 
 های آدمی انتها ندارد. خواسته

(4) Min            qəm-im                       var-dı               vəli        fürsət-i 

     thousand    sorrow-POSS.1SG        existent-COP    but        chance-EZA 

                                                           
1 L. Johanson 
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      izhar-ım                           yox. 

      express-POSS.1SG           non-existent             

      I have a thousand sorrows, but no chance to express. 

 هزاران غم دارم اما فرصت اظهار )آنها( را ندارم. 

های ربطی در ترکی آذربایجانی را به پنج گروه اسنادی، وجودی، مکانی، وصفی و ملکی تقسیم کرده ( جمله1996) 1لی

باشد. جملة ملکی معیار در دو سطح رت معیار و غیرمعیار میآذربایجانی دارای دو صوهای ملکی در ترکیاست. به باور وی  جمله

گیرد و سطح دوم شامل به شود: سطح اول شامل تشکیل نهاد است که با استفاده از ساخت مالکیت اضافی صورت میساخته می

ساخت مالکیت اضافی (. 103:  1996شود )لی، در آخر جمله انجام می  /var/کارگیری نهاد است که با قرارگیری صفت محمولی 

تواند حذف شود اما وجود مملوک که پسوند ملکی مطابق با گیرد، میشامل مالک و مملوک است و مالک که حالت اضافه می

 های ملکی باید دارای مشخصة ]+ انسان[ باشد. (نهاد در جمله104: 1996گیرد ضروری است. به باور لی )مالک می

(5) جملة ملکی معیار                                                                        :                            

    Bir    çoban-ın           qırx    qoyun-i                var          i-di. 

    one   shepherd-GEN   forty   sheep-POSS.3SG   existent   COP-3SG.PAST 

    One shepherd had forty sheep. 
 چوپانی چهل گوسفند داشت.

 شود: می varجایگزین صفت محمولی   /ol-/های پیرو فعل کمکی های دارای زمان آینده و جملهدر جمله

 

(6)    Bir    çoban-ın           qırx    qoyun-i                /-ol/ acax. 

        one   shepherd-GEN   forty   sheep-POSS.3SG    be-3SG.FUT 

       One shepherd will have forty sheep. 

 چوپانی چهل گوسفند خواهد داشت. 

 شود: اضافه می /var/در صورت غیرمعیار پسوند ملکی به جای مملوک به صفت محمولی 

(7)  Kibrit    var-ın-dı(r) ? 

        match    existent-POSS.2SG-COP.3SG.PRES 

        Do you have a match? 
 کبریت داری؟ 

های غیرپیروی های نحویی و معنایی و گفتمانی مالکیت محمولی یا به بیان کاراکوچ بند( به بررسی ویژگی2019) 2کاراکوچ

های بانهای ترکی پرداخته شده است. در زاز خانوادة زبان 3های اوغوزی و قبچاقی)اصلی( منتقل کننده مفهوم مالکیت در شاخه

ها دو نوع شود و در این زبانهای وجودی رمزگذاری میخانوادة ترکی  مفهوم مالکیت محمولی به طور معمول بر پایة محمول

                                                           
1 S. N. Lee 
2 B. Karakoç 

 (. 65: 2022یوهانسون، ترکی قرقیزی و قزاقی و باشقیری است )هایی مانند  استانبولی، آذربایجانی و ترکمنی و شاخة قبچاقی شامل  زبانهای ترکیشاخة اوغوزی شامل زبان 3
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(. در این 126: 2017)کاراکوچ،  1نامدمی ]BAR[و محمول نوع  ]BOL[نوع  محمول اصلی وجود دارد که کاراکوچ آنها را محمول

 نوع محمول در ساخت مالکیت محمولی بررسی شده است.  پژوهش چگونگی توزیع این دو

کنند که در آن  تحت تاثیر زبان ( به نوعی از ساخت مالکیت محمولی در ترکی قشقایی اشاره می1402دبیر مقدم و همتی )

های اسهشوند تا نقش شناضافه می  /yoxو / /var/های صفتی های ملکی مملوک از آن جدا شده و به محمولفارسی پسوند

تر گیرد و با ساختی مشابه. در این ساخت جاید مالک دیگر حالت اضافه هم نمیدنکن را ایفا «اشتند»شخص/شمار در فعل فارسی 

 (: 244: 1402)دبیرمقدم و همتی،  شودبه زبان فارسی ظاهر می

(8) Tanır    bir əcib      ehsas       var-ı-y-dı. 

       T.          a    strange   feeling     existent- POSS.3 SG-HF-PAST 

    Tanır had a strange feeling.  
 تانیر احساس عجیبی داشت.

 

‘there is/there are را معادل اصطلاح انگلیسی   /yoxو / /var/های صفتی ( محمول48، ص 2024) 2غریبووا و علیووا

/ there is not/there are not’ برای بیان وجود/عدم وجود یا حضور/عدم حضور کسی یا چیزی در یک مکان  دانند کهمی

 (.  10( و )9خاص یا بخش خاصی از زمان دلالت دارند. مانند مثال )

(9) Mətn-də    iki     səhv          var. 

     text-LOC    two   mistake     existent 

    There are two mistakes in the text.  
 متن دو اشتباه هست. در

(10) Bu    şəhər-də      çay      yox-dur. 

     this   town-LOC    river    non-existent-COP    

       There is not  a river in this town. 

 در این شهر رودخانه نیست.

 

در این صورت فاعل )مالک( پسوند حالت اضافه شود که برای بیان مالکیت نیز استفاده می /yoxو / /var/ صفتی هایمحمول از

 ( : 48: 2024شود )غریبووا و علییووا، گیرد و  پسوند ضمیر ملکی مطابق با مالک به مملوک اضافه میمی

 

(11) Otağ-ın       iki      pəncərə-si                  var.  

      room-GEN    two   window-POSS.3 SG      existent 

       The room has two windows. 
 اتاق دو پنجره دارد. 

 

                                                           
 است.   «وجودم» var/barهمان محمول صفتی   ]BAR[و محمول نوع « ودنب» bol/-ol-فعل  ]LBO[از محمول نوع  منظور 1

2 J. Garibova & S. Aliyeva 
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 کنند که در آن مالک حالت مکانی و مملوک حالت فاعلی دارد:آنها در ادامه به ساخت دیگری اشاره می

(12) Mən-də     iki       qələm    var. 

           I-LOC   two        pen      existent. 

           I have two pens. 
 من دو خودکار دارم. 

های مالکیت محمولی های فوق  تحلیل جامع و منسجمی را که دربرگیرندة تمام ساختطور که مشهود است پژوهشهمان

باشند، و هیچ کدام بر اساس یک نظریة کنند و اغلب توصیفی در چارچوب دستور سنتی میدر ترکی آذربایجانی  باشد، ارائه نمی

های ساخت مالکیت شناختی به شناسایی و بازنمایی انواع ردهاند. پژوهش حاضر با رویکردی ردهدون انجام نشدهشناختی مزبان

 دهد. های مالکیت مورد بررسی قرار میپردازد و چگونگی توزیع آنها را در زیرشاخهمحمولی در ترکی آذربایجانی می

 

 . مالکیت محمولی3

کم و بیش معادل « مالکیت»زبان  ةحات زبانشناسی تا حدی دارای ابهام است. در کاربرد روزمرمالکیت نیز مانند بسیاری از اصطلا

 Xهر آن چیزی را که . دانان بین این دو اصطلاح تمایز قائل باشند(شود )هرچند ممکن است حقوقدر نظر گرفته می« 1تملکّ»

(.  مالکیت و ساخت ملکی در دستور سنتی دارای تعابیر 722: 1977، 2شود )لیونزبه آن مالکیت دارد دارایی وی محسوب می

شود با تملک و دارایی باشد به طوریکه فقط بخش کوچکی از آنچه که به صورت سنتی  ساخت ملکی نامیده میای میگسترده

  در ارتباط است.

 شمرد: اسمی ملکی برمیهای های معنایی مرکزی و اصلی  گروه( موارد زیر را به عنوان هسته3، ص 2013آیخنوالد )

 الف( تملک ) دارایی(

 کل شامل اجزاء بدن و گیاهان-های جزءب( رابطه

 «همسر»و همچنین روابط خویشاوندی سببی مانند « مادر»و « پدر» ج( روابط خویشاوندی شامل روابط خونی و صلبی مانند 

و یا در درون یک جمله  و در قالب مالکیت  3صیفیتواند در قالب یک گروه اسمی و به صورت  مالکیت تورابطة مالکیت می

باشد  «متعلق بودن»و  «داشتن»هایی مانند (. مالکیت محمولی ممکن است شامل فعل26: 2009)استسن،  بیان شود 4محمولی

ه با یک ها ممکن است به صورت یک ساخت وجودی یا مکانی همرا( و یا در بعضی از زبان10: 2009( )استسن، 13مانند مثال )

 ( :305: 1991، 6( )فولی14) 5فعل پسوندی باشد، مانند زبان ییماس

  (13)    John has a motorcycle           

 جان یک موتورسیکلت دارد.           

 

                                                           
1 ownership 
2 J. Lyons  
3 Attributive possession 
4 Predicative possession 
5 Yimas 
6 Foley 
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Amayak kantk-n yampaŋ (14) 

COP.1SG with-1SG head.CLASS.VI.SG  

   I have a head. (lit. I am with head)  

  سر دارم. )تحت اللفظی: من با سر هستم.( من

 

های دیگری مانند های معنایی مالک و مملوک و پارامترانتخاب ساخت مالکیت محمولی ممکن است به رابطة مالکیت، ویژگی

ور به عنوان مثال در زبان انگلیسی چنانچه رابطة مالک و مملوک صورت منظ معرفگی، جانداری و کانون بستگی داشته باشد.

( و یا اگر رابطة مالک و مملوک به صورت پیش 15توان آن را در قالب ساخت مالکیت محمولی  مانند مثال )اصلی جمله باشد می

 (:26: 2009( )استسن، 16) مثال توان آن را در قالب مالکیت اسمی بیان کرد مانندفرض باشد می

(15)  John has a motorcycle. 

(16)  John’s motorcycle got stolen. 

 هاي مالکیت. زیرشاخه1-3

شناختی مالکیت، در نظر گرفتن رابطة مکانی ضروری است اما  و برای تبیین مفهوم معنایی (14، ص 2009به باور استسن )

( معتقد است که علاوه بر 1997) 3(، هاینه1993) 2(، هژژ1973، 1983) 1باشد. وی همچون زبانشناسانی مانند سیلرکافی نمی

باشد بلکه بر اساس مفهوم را هم در نظر گرفت که قابل تقلیل به مفهوم مکان نمی «تسلط» هوم مکان باید پارامتر دیگری به ناممف

ای که باعث به وقوع پیوستن رویداد شود. در یک رویداد مشارکی که دارای تسلط است به عنوان محرک اولیهتبیین می «قدرت»

شود.  در مالکیت نیز مالک به عنوان اعمال کنندة نفع  نتایج  آن رویداد در نظر گرفته می شده است و همچنین به عنوان ذی

کند که چه اتفاقی برای مملوک کند و تعیین میشود. و مکان تقریبی مملوک را مشخص میمالکیت بر روی مملوک محسوب می

مملوک ادامه داشته باشد یا به پایان برسد. بنابراین کند که رابطة مالکیت با بیفتد و همچنین این مالک است که تعیین می

 (:15: 2009توان بیان کرد )استسن،نمونة رابطة مالکیت را به صورت زیر میپیش

 :شودیم فیتوص ریبه صورت ز «مملوک»و  «مالک»با حضور دو عنصر  تیمالک

طول مدتی که  «اشین علیم»به عنوان مثال در عبارت  ) قرار دارند. دارینسبتاً پا یمکان ةرابط کیدر  «مملوک»و  «مالک»الف( 

 به لحاظ مکانی در مجاورت هم قرار دارند  موقتی و گذرا نیست.( «اشینم»و  «علی»

این مالک یعنی   «اشین علیم». )به عنوان مثال در عبارت انسان است( مشخصاً نی)بنابرا تسلط دارد «مملوک»بر  «مالک»ب( 

 را داشته باشد یا آن را به پایان برساند.(  «اشینم»کند  که رابطة مالکیت با مملوک یعنی است که تعیین می «علی»

باشد، البته وی آن را یک مفهوم مجزا نمونة ساخت مالکیت می(  معتقد است که مالکیت غیر تعلقی پیش16: 2013استسن )

داند. به باور وی این فضای یک فضای مفهومی بزرگتر میگیرد بلکه مالکیت غیرتعلقی را بخشی از در حوزة مالکیت در نظر نمی

                                                           
1 H. Seiler 
2 C. Hagege 
3 B. Hiene 



 و دیگراننیا صابر میرزایی       بررسی  مالکیت محمولی در ترکی آذربایجانی      |  8

 

 

 
 

 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز /18پیاپی  ،3، شماره 10 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

باشد که آنها را با مفهومی علاوه بر مالکیت غیر تعلقی شامل مالکیت تعلقی، مالکیت فیزیکی یا موقت و مالکیت انتزاعی می

 توان به صورت جدول زیر نشان داد:استفاده از دو پارامتر تسلط و مجاورت دائمی می

 

 (    1جدول )

 (17: 2009)استسن،  تیمالک هایرشاخهیز

 تسلط یمجاورت دائم تیمالک ةرشاخیز

 + + یتعلق ریغ تیمالک

 - + یتعلق تیمالک

 + - یکیزیف /یموقت تیمالک

 - - یانتزاع تیمالک

 

خود  «مملوک» بر« مالک» یتعلق تیاست که در مالک نیادر یرتعلقیو غ یتعلق تیمالک نیتفاوت ب بنابراین بر اساس این تحلیل

 نیاست، به ا شاوندییخو ةرابط ایاعضای بدن  تیمالک ةعنوان کرد رابط توانیمی تعلق تیکه برای مالک یندارد. مثال یتسلط

. به عبارت دیگر تسلط ندارد شاوندییهای خوهاعضای بدن خود و رابط تیمالک ةها در حفظ رابطانسان عادی طیمعنا که در شرا

اش جدا باشد. کسی که خواهر دارد تا زمانی که تواند از اجزاء بدن یا اعضای خانوادهموجودیت دارد نمی یک شخص تا زمانی که

 (.17-18تواند تصمیم بگیرد که دیگر خواهر نداشته باشد )همان: او یا خواهرش در قید حیات است نمی

 انیب ،یساخت ملک نوع نیا انیهدف از ب است. در واقع «مالک»در دسترس  «مملوک» نیزمان مع کیموقت در  تیمالک در

دو مشارک،  نیا یمجاورت موقت لی. به دلستینمی الزاماً دائ زین «مملوک»و  «مالک» نیمجاورت ب رای. زستین یدائم تیمالک

  تسلط دارد. «مملوک»بر  نیدر همان زمان مع «مالک»

هایی از مالکیت انتزاعی در زبان باشد. مثالیزیکی نمیدر مالکیت انتزاعی همانطور که از اسم آن پیداست، مملوک یک شی ف

 (:19: 2009باشد )استسن،انگلیسی شامل موارد زیر می

(17) 

a. Bill has a cold. بیل سرماخوردگی دارد.                                                                                    

b. Have no fear!                                                                                                   .اشته باشترس ند  

c. We have a lot of proble زیادی داریم. ما مشکلات                                                                     

d. Listen! I have a great idea                                                                  من یه فکر عالی دارم! !گوش کن   

های مختلف یک ویژگی شناختی است که دارای اعتبارجهانی است بندی خاص آنها به زیرشاخهو تقسیم  یمفهوم یفضاها

تواند متفاوت باشد. این فضای مفهومی از زبانی به زبان دیگر میباشد اما رمزگذاری و تحقق صوری یک ها میو مستقل از زبان

شود. هر زبانی ممکن است برای یک فضای ها میشناختی بین زبانهای ردهها و تفاوتموضوع باعث به وجود آمدن شباهت

کار گرفته شده یا همان مفهومی نقشة معنایی ویژة خود آن زبان را داشته باشد. در این نقشة معنایی تعداد راهبردهای به 

دهد که یک مشخص شده است. این نقشة معنایی همچنین نشان می یمفهوم یفضا کی یبراهای مختلف صوری  رمزگذاری
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 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز /18پیاپی  ،3، شماره 10 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

: 2009)استسن، دهد. های یک فضای مفهومی را پوشش میراهبرد خاص به کار گرفته شده در یک زبان تا چه میزان زیرشاخه

های مختلف برای اره شد فضای مفهومی مالکیت از چهار زیرشاخه تشکیل شده است. بنابراین زبانهمانطور که در بالا اش(. 20

ها برای فضای مفهومی مالکیت به توانند داشته باشد. اما غالباً نقشة معنایی زباناین فضای مفهومی حداکثر چهار راهبرد می

کنند. به عنوان مثال در زبان چند زیرشاخة مالکیت استفاده میای است که معمولاً از یک راهبرد واحد برای رمزگذاری گونه

ها نیز ممکن شود. اما بعضی از زباناستفاده میhave  های مالکیت از از فعل نیمه گذرایانگلیسی برای رمزگذاری تمام زیرشاخه

های زبان ةاز خانوادی زبان  ،1یان آکاندر زبهای مختلف استفاده کنند. به عنوان مثال است از راهبردهای متفاوتی برای زیرشاخه

 .ب( متفاوت است18) مالکیت موقت با راهبرد رمزگذاری .الف(18ی )رتعلقیغ تی، راهبرد رمزگذاری مالک 2یکوردوفان-جرین

 (:22: 2013)استسن، 

 (18)  آکان )نیجر کوردوفانی، کوا3( :

     bi Wodan wo Me a. 

     one House be/have I  

     ‘I have a house’ (Christaller, 1875: 66)  

 .ممن یک اسب دار

 

       sikan O-di b. 

       knife he-hold   

   ‘He has a knife (with him)’ (Welmers, 1966: 

54) 

 

 او یک چاقو دارد.
 

 

 هاي ساخت مالکیت محمولی. رده2-3

شناسی ساخت مالکیت محمولی پرداخته نقش دستوری مالک و مملوک به رده( بر اساس چگونگی رمزگذاری 48: 2009استسن )

 -2مالیکت مکانی  -1است. وی بر این اساس چهار رده را برای ساخت مالکیت محمولی مشخص کرده است که عبارتند از : 

  «داشتن»مالکیت با محمول  -4مالکیت مبتدایی  -3مالکیت بایی 

 چهارم نوع. کرد مجزا اول نوع سه از را چهارم نوع و دارد قرار گروه یک در باید را اول نوع سه فوق مالکیت نوع چهار از

 رمزگذاری اول نوع سه در واقع در. هستن ناگذرا نحوی لحاظ از اول نوع سه عکس به و گذراست ساخت یک نحوی لحاظ به

 یک محمول یک فوق مورد سه هر در مولمح که معنا این است. به وجودی یا مکانی هایجمله صورت به محمولی مالکیت

 البته دارند. عهده به را وظیفه این «داشتن وجود» ،« بودن»مثل هاییمحمول و است وجودی یا مکانی معنای با ظرفیتی

 هازبان در معیار هایجمله در هامحمول ینوند. اشمی رمزگذاری مختلف هایصورت به مختلف هایزبان در مذکور هایمحمول

 با ند.دار صفر تظاهر نیز هازبان از ای پاره در و یابندمی تظاهر ادات صورت به هامحمول موارد برخی در دارند، فعلی تصور

                                                           
1 Akan 
2 Niger-Kordofanian 
3 Kwa 
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 شد متذکر باید را نکته این .شوندمی محسوب وجودی/  مکانی رمزگذاری اول مالکیت نوع سه رمزگذاری مذکور هایتنوع وجود

)استسن،  نیست مشابه هم با« مملوک» و «کمال»اسمی هایگروه دستوری هاینقش وزیعت ناگذرا مالکیت نوع سه این در که

 :شودمی پرداخته مالکیت ساخت انواع از هریک به بررسی اکنون (. 49-48: 2013

 ساخت مالکیت محمولی مکانی. 1-2-3

 های زیر است:ساخت مالکیت محمولی مکانی دارای ویژگی

 .ستا «ندبو»  معنا به ، وجودی /کانیم محمول دارای ساخت اینالف( 

 فاعل به مربوط نحوی-صرفی امتیازات تمامی اسمی گروه این که ایگونه به دارد فاعلی دستوری نقش« کمملو»اسمی گروهب( 

 تعیین عامل «مملوک» میاس گروه باشد، داشته وجود فعل روی بر فاعل ةمطابق زبانی در اگر ت. برای مثالداراس را دستوری

 جمله در 1غیرفاعلی فاعل حالت «کمملو»اسمی گروه باشد، داشته وجود حالت نظام زبانی در اگر ود.ب خواهد مطابقه این ةندکن

 .داشت خواهد را

 اضافه حرف یا پسوند عنوان به صوری ةنشان زبانی در اگر که طوری به داشت خواهد غیرفاعلی، حالت «کمال» اسمی گروه ج(

 (. 49-50: 2013گیرد )استسن، می را آن« کمال»ی اسم روهگ باشد، حالت این برای

  :داد نشان زیر صورت به تواندر زبان انگلیسی می را مذکور ساخت ةنمونپیش

2) At/to PR, (there) is/exists a PE. 
 باشد: ای از ساخت مالکیت مکانی می( نمونه19مثال )

 یاقوتی )آلتایی، ترکی(                                                                             (19) 

      Baar taba Mijia¨-cha¨  

      Existent reindeer 1SG-DAT  

     ‘I have reindeer’ (Bo¨htlingk 1964: 128)  

  من گوزن شمالی دارم.

  ساخت مالکیت محمولی بایی. 2-2-3

 های زیر است:ویژگیساخت مالکیت محمولی بایی دارای 

 است. «ودنب»معنای با فعل صورت به که است وجودی /مکانی محمول دارای بایی مالکیت ساخت -الف

 .است محمول دستوری فاعل «مالک» میاس گروه -ب

 .دارد غیرفاعلی حالت «وکممل» اسمی گروه -ج

 کرده است:  ( صورت کلی این ساخت را در انگلیسی  به صورت زیر ارائه55: 2009استسن) 

3) PR is/exist with a PE 
توان گفت که این ساخت متضاد مالکیت آید، میمی 2از آنجایی که در ساخت مالکیت بایی مملوک همیشه با نشانة همراهی

شناسی باشند. بر طبق اصطلاحبه عبارتی ساخت مالکیت مکانی و مالکیت بایی قرینة معنایی همدیگر می باشد ومکانی می

                                                           
1 non-agent subject 
2 comitative 
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 نظرگرفته در« ظرف»معنایی لحاظ به مکانی، ةنشان متممتوان گفت که ( می1994؛ لنگکر 1987شناسی شناختی )جانسون زبان

باشد و گروه که به یک فضای بزرگتر ارجاع دارد، ظرف می the corner( گروه اسمی 20به عنوان مثال در جملة ) .شودمی

 باشد. مظروف آن می  the houseاسمی 

(20) The house on the corner. 

باشد که به عنوان بخشی از فضای مظروف می  the green front door( متمم نشانة بایی یعنی گروه اسمی 21اما در جملة )

 شود. ( تعبیر میThe houseتعریف شده توسط ظرف )

(21)  The house with the green front door. 

 آن در که است ملکی ساخت رمزگذاری از نوعی بایی مالکیت که گرفت نتیجه وانتمی فوق هایبا توجه به مثال بنابراین

 جابجا مکانی مالکیت ساخت در «کمملو» و «کمال» معنایی و نحوی هاینقش با «کمملو»  «کمال» معنای و نحوی هاینقش

 . شوندمی

 باشد. ای از ساخت مالکیت بایی می( نمونه22مثال )

کوکویی1 ) نیلی-صحرایی2،                                                                                                      (22) 

    سودانی شرقی3، نیلی شرقی(

     pílílí kɔ gbɔ´ ´m  

     pilili With be 1SG  

      ‘I had a pilili’ (Cohen 2000: 133)      

   ساز( دارم. ن یک پیلیلی )نوعیم

 ساخت مالکیت محمولی مبتدایی. 3-2-3

 :است زیر صورت به مبتدایی مالکیت تعریف

 .است «بودن» معنای با فعل صورت به وجودی/مکانی محمول دارای مذکور ساخت -الف

 .دارد را محمول دستوری فاعل نقش «کمملو»اسمی گروه -ب

 .است ایجمله مبتدای «کمال»اسمی گروه -ج

ای عنصری است که قالب یا نقطة ارجاعی را فراهم ای در اینجا نباید با مبتدای گفتمانی خلط شود. مبتدای جملهجمله مبتدای

توان گفت که جملة پایه یا صادق است )اگر یک گزاره باشد( و یا یک اظهار به هنگام است )اگر گزاره کند که بر مبنای آن میمی

نقش آن همانند نقش  و کندمی معین را جمله فضای یا زمینه پس ملکی ساخت نوع این در «کمال»اسمی گروه واقع در. نباشد(

در  as given X, as for X with regard to X, speaking about X, as far as X is concernedعباراتی مانند 

توان به صورت زیر نشان انگلیسی را می قالب معیار ساخت مالکیت مبتدایی در زبان(. 58: 2013)استسن، باشد زبان انگلیسی می

 داد: 

4) (As for) PR , PE is / exist. 

                                                           
1 Kuku 
2 Nilo-Saharan 
3 East Sudanic 
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 باشد: ای از ساخت مالکیت مبتدایی می( نمونه23مثال )

 ماندارینی                                                                                                                    (23)

   )سینو-تبتی1، سینیتی2(

     háizi san-ge yǒu Ta  

     child hree-CLASS exist 3SG  

        ‘He/she has three children’ (Li & Thompson, 1981: 513)           

 او سه بچه دارد.

مالکیت را در قالب یک  بر خلاف سه نوع ساخت قبلی« داشتن»محمول « :  داشتن»ساخت مالکیت با محمول . 3-2-4 

شود، یک مجهول نمی «داشتن» باشد. البته  ازآنجایی که محمولکند، بلکه دارای ماهیتی گذرا میساخت ناگذرا رمزگذاری نمی

 (:62: 2013های محمول داشتن به صورت زیر است )استسن، رود. ویژگیگذرا به شمار میمحمول نیمه

 .ستگذرا یمحمول دارای  ساخت نیا -الف

 بود خواهد کنشگر/فاعل عنوان به «کمال»یاسم گروه -ب

 .بود خواهد رایپذ/میمستق مفعول عنوان به «کمملو»یاسم گروه -ج

. اندو گرفتن به وجود آمده یکیزیتسلط ف یبا معنا یواژگان یهافعل 3ییمعنایباختگرنگ ةجینت در «اشتند»موارد فعل   شتریب در

  .استشده  لیتبد تیبا مفهوم مالک یانتزاع یمعنا کیبه  «گرفتن»عمل  ملموس یمعنا هافعل نیدر ا

 

 . روش تحقیق3-3

و  یدانیصورت م به یجانیآذربا یترک رد تیرابطه با مفهوم مالک درو عبارت  بیجمله، ترک 500از  شیپژوهش ابتدا ب نیا در

با  یجانیآذربا یترک یبوم شوریگو 150 گفتگو با و  مصاحبه قیاز طر یدانیم یهاداده یشد.   گردآور یگردآور یاکتابخانه

 کشوراز  شوریگو 50 شد. انجام  یمجاز یدر فضا ایو  یبه صورت حضور سال 46تفکیک جنسیتی برابر با میانگین سنی 

شدند تا انتخاب گویشور(  25آذربایجان شرقی و غربی، اردبیل و زنجان )از هر کدام  یهااستانگویشور از  100  و جانیآذربا

 کیکلاس یآثار ادب متون انیاز م یاکتابخانه یهاداده .باشند یجانیآذربا یترک یهاگونه تمام ةدهندها تا حد امکان  بازتابنمونه

نمونه از  37  و( 1392دیوان شهریار ) نمونه از 53، (1387)تصحیح صدیق،  یفضول وانید نمونه از 48 شامل  یجانیآذربا یترک

نمونه  17  (،1379 هاشم ترلان )نمونه از  25(، 1387) یزنجان یهوشنگ جعفرنمونه از  33   (،1379) وهابزاده اریاشعار بخت

و از  (1390) ونانیرسول نمونه از  49و  نمونه 53 (1387) روشن زیراممانند  یینوگرا شاعران از  و (1394صمد وورغون )از 

فرهنگ  نمونه و از 10 (1379زبان ادبی معاصر آذری )زهتابی،  شامل  یجانیآذربایترکدستور  یهاکتاب یهادادهو  هامثال انیم

پژوهش  نیدر  ا .انتخاب شد نمونه11 (2010 ،4وزبان معاصر آذربایجان )کاظیمو  ونمونه  19 (1387فارسی )شاهمرسی، -ترکی

 مورد و ی(  طبقه بند2009) استسن آراءاساس  بر و ییو معنا ینقش ،یساخت یهاتشابهدر نظر گرفتن  بادست آمده  به یهاداده

                                                           
1 Sino-Tibetan 
2 Sinitic 
3 semantic bleaching 
4 Q. Kazımov 
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 یاست و  نه سنجش فراوان یشناختو رده ینییتب لیو هدف آن تحل ستین یپژوهش حاضر آمار. ردیگیم قرار لیو تحل یابیارز

  خواهد شد. ارائهساخت فقط چند مثال محدود  راز ه نیبنابرا .بسامد ای

 

 . مالکیت محمولی در ترکی آذربایجانی4

در گزاره   مالک بودن/نبودنهایی مانند انگلیسی و فارسی غالباً از یک فعل با معنای رای بیان مالکیت به صورت محمولی در زبانب

 (. 465: 2013، 1شود )چاکماکدر گزاره جمله استفاده می /yox/و  /var/ شود اما در ترکی به جای فعل از جمله استفاده می

 (24) 

 I have got textbook          /        I haven’t got textbook a. English: 

 :b. Persian دارممن کتاب درسی          /         ندارم من کتاب درسی                  

 (ben-im) ders kitab-ım var    / (ben-im)  ders kitab-ım     yok c. Turkish: 
 I-GEN    Textbook-1SG   existent  / I-GEN   Textbook-1SG   non-existent  

 

، داشتن/نداشتنشود و به جای فعل در ترکی برای بیان مالکیت در سطح جمله پسوند متناسب با مالک به مملوک اضافه می  

/var/ / وyox/ اشاره شد  2رود. همانطور که در بخش به کار می/var/ «و  «موجود/yox/  «ی صفت ابه لحاظ مقوله «ناموجود

شود این است که ساخت پرسشی که در این قسمت مطرح میهستند و در ساخت مالکیت محمولی نقش محمول صفتی دارند. 

باشد. در بخش بعد تلاش شده های مالکیت محمولی میشود جزء کدام یک از ردهبیان می /yoxو / /var/مالکیت محمولی که با 

 است تا به این پرسش پاسخ داده شود. 

 

 . ساخت مالکیت مبتدایی در ترکی آذربایجانی1-4

 کند: ( نقل می1967) 2( را از زبان ترکی استانبولی به نقل از  لوئیس25) ( مثال121: 2009استسن )

(25)  Mehmed’-in            para-si                       var 

            M.-GEN               money-POSS.3SG      existent 

         Mehmet has  money  

و  «مهمت پول دارد» Mehmet’in parası varهایی مانند دارد که نباید جملهاستسن به نقل از لوئیس اظهار می

Mehmet’in parası yok «مالکیت توصیفی[ +   را به لحاظ ساحت نحوی به صورت «مهمت پول ندارد[/var/ / وyox/ 

باشد بلکه به صورت نمی« پول مهمت هست» Mehmet’in parası/ varی این جمله به صورت  تحلیل کرد. گروه بندی نحو

Mehmet’in/ parası var   «باشد. می  «مهمت، پولش هست 

(  معتقد است 18: 2009بر این اساس استسن ) کندمی پر محمولی مالکیت در را جمله آغازین جایگاه «مالک»اسمی گروه

در ارتباط است. در مالکیت  3بودگیهایی از این دست با مفهوم مبتدامحمولی و توصیفی در ساخت که تفاوت نحوی مالکیت

                                                           
1 S. Çakmak. 
2 L. Lewis 
3 topicality 
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 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز /18پیاپی  ،3، شماره 10 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

ای و فاعل گیرد و چون مبتدای جملهای را دارد و در نتیجه در جایگاه آغازین جمله قرار میمحمولی مالک نقش مبتدای جمله

هی اسمی مالک و مملوک  در ساخت مالکیت محمولی بنابراین گروهتوانند باهم  در درون یک سازة نحوی قرار بگیرند جمله نمی

دهند. بنابراین گروه اسمی مالک در ساخت هایی از قبیل ساخت فوق در زبان ة نحوی واحدی را تشکیل نمیها سازاین زبان

 ای است.ترکی دارای نقش مبتدای جمله

-های صرفیلکی وجود دارد  ممکن است باعث بروز  شباهتهای وجودی و مای بین جملهکه به لحاظ مقوله قرابت ذاتی

 Əhməd’in/  .ب(26دهد. جملة )های وجودی را نشان می( جمله26(. مثال )129: 2019نحوی بین آنها شود )کاراکوچ، 

kitabı var/  «الف( 26تواند پاسخ سوالی مثل جملة )می  «تابِ احمد هستک./masada nə var?/  «چه چیزی بر روی 

اما  در یک بافت ملکی به  (26نحوی مشابه با مثال )-ب( با همان ساختار صرفی-.الف27های )باشد. در مقابل مثال  «میز است؟

.الف( باشد: 27تواند پاسخ سوال )می «احمد کتاب دارد»  /Əhməd’in kitabı var/ .ب(27جملة )کار رفته است: 

/Əhməd’in nəyi var?/  «احمد چه چیزی دارد؟»  . 

 جملة وجودی                                                                                                 (26) 

         a. Masa-da      nə          var? 

               table-LOC   what      existent 

               What is on the table? 

 ی میز است؟چه چیزی بر رو

           b. (Masa-da)        Əhməd-in          kitab-i                         var. 

                 (table-LOC)            Axmet-GEN         book-POSS.3SG    existent 

                 Əhməd’s book is there (on the table). 

 کتابِ احمد هست  

 

             Lit.: [Əhməd’s book] existent (on the table). 

             Location:  Masa-da [TOP] 

             Subject: Əhməd-in kitabi [FOC] 

های ملکیجمله                                                                                            (27)  

      a. Əhməd-in                   nə-si              var? 

            Əhməd-GEN            what-POSS.3SG     existent 

             What does Əhməd have? 
 احمد چه چیزی دارد؟

       b. Əhməd-in              kitab-i                  var. 

           Əhməd -GEN       book-POSS.3SG       existent 

              Əhməd has (a) book(s). 
 .احمد کتاب دارد

          Lit.: Əhməd’s, [his book] existent. 

          Possessor (PR): Əhməd [TOP] 

          Possessee (PE): kitap [FOC] 
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 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز /18پیاپی  ،3، شماره 10 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

های زبر زنجیری آنها باشند، اما زیرساخت و ویژگییکدیگر می.ب( به لحاظ صوری شبیه 27( و ).ب26های )اگر چه جمله

.ب( 27های ملکی مانند )(  در جمله129: 2019( و کاراکوچ )121-122: 2009باشد. به عنوان مثال  به باور استسن )متفاوت می

 /Əhməd’in kitabı/ارت .ب(  باید عب27یک مکث وجود دارد. به همین دلیل در جملة )  /Əhməd/بعد از گروه اسمی مالک 

همانطور که قبلاً اشاره شد امکان قرار گرفتن  تحلیل کرد.   «احمد را، کتابشِ»بلکه به صورت  «کتابِ احمد»را نه به صورت 

( را با 27)شود. مثال ها، سرنخی قوی برای درستی تحلیل محسوب میهای قیدی بین مالک و مملوک در این نوع ساختعبارت

بازنویسی  (29و )  (28های )توان به صورت مثالمی «مروزا» /bugün/و یا قید زمان  «در خانه» /evdə/مکان افزودن قید 

 کرد: 

(28)  

      a. Əhməd-in      ev-də               nə-si                     var? 

     Əhməd-GEN      home-LOC        what-POSS. 3SG     existent 

    What does Əhməd have at home ? 
 حمد چه چیزی در خانه دارد؟ا

 

      b. Əhməd-in         ev-də                         kitab-i                      var. 

      Əhməd -GEN       home-LOC                   book-POSS.3SG       existent 

     Əhməd has (a) book(s)  at home. 
 حمد در خانه کتاب دارد.ا

(29)  

      a. Əhməd-in             bugün               nə-si                  var? 

          Əhməd-GEN      home-LOC        what-POSS.3SG     existent 

What does Əhməd have today ? 
 حمد امروز چه چیزی دارد؟ا

    b. Əhməd-in                bugün                         kitab-i                     var. 

           Əhməd -GEN       home-LOC                   book-POSS.3SG       existent 

       Əhməd has (a) book(s)  today. 
 .حمد امروز کتاب داردا

 

( و بازنویسی آن به صورت .ب26های قیدی بین مالک و مملوک در جملة )عبارتهای بالا امکان اضافه کردن برخلاف مثال

 شود: می ( وجود ندارد و باعث نادستوری شدن جمله.ب30)

(30) 

      a. Masa-da    bugün           nə          var? 

         table-LOC   today           what      existent 

         What is on the table today ? 
 ؟مروز چه چیزی بر روی میز استا 
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 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز /18پیاپی  ،3، شماره 10 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

 

     b.   * (Masa-da)        Əhməd-in        bugün         kitab-i                  var. 

        (table-LOC)            Axmet-GEN      today        book-POSS.3SG    existent 

         intended: Əhməd’s book is on the table today. 

 )بر روی میز( امروز کتابِ احمد هست 

توان از زاویة ساخت اطلاعی آنها نیز تبیین کرد. نحویشان می-به رغم شباهت صرفی  را  .ب(27.ب( و )26های )تفاوت بین جمله

است. اما در لة وجودی در واقع اطلاع تأکیدی جم« کتابِ احمد» /Əhməd’in kitabı/.ب( مالکیت توصیفی 26در مثال )

 باشد.تأکید جمله می /kitab/مبتدای جمله و  /Əhməd/.ب( 27جملة )

: 1399هایی در زبان فارسی است که دبیرمقدم )ساخت این نوع از مالکیت محمولی در زبان ترکی شبیه آن دسته از ساخت

آن گروه اسمی که درجایگاه نحوی فاعل جمله قرار نامد. در ساخت فاعل غیرفاعلی ( آنها را ساخت فاعل غیرفاعلی می227-274

باشند هایی از ساخت فاعل غیرفاعلی در زبان فارسی میهای زیر نمونهگیرد به لحاظ دستوری نقشی غیرفاعلی دارد. مثالمی

 ( : 242-230: 1399)دبیرمقدم، 
 

(31)                                                                                                                ساخت فاعل غیر فاعلی        

 الف. پیوسته این هر دو را با یکدیگر مکاشفت بودی. 

 .هیچ جانور نکشتندی الا آن را که از او خلق را مخاطره و رنج بودیب. 

 .خشمش می آمد و در هر حال سود نمی داشتج. 

های دوران هخامنشی های بالا به کتیبه( پیشینة ساخت فاعل غیرفاعلی به کار برده شده در مثال243: 1399به باور دبیرمقدم )

: 1953باشد به نقل از کنت )ای در تخت جمشید میگردد. وی مثال زیر را که برگرفته از کتیبهمیدر قرن چهارم پیش از میلاد بر

 کند: ( ارائه می150

(32) dārayava[h]auš      pussā                       aniyaičiy               ahantā. 

      Darius.GEN.M.          son.NOM.M.PL        other. NOM.M.PL     be.3PL.IPF.MID3 

     ‘Darius had other sons’ (Lit. ‘To Darius were other sons’) 

 وش پسران دیگری داشت.داری

های منعکس شده در آن کهن نمونه و نمونة اعلا برای ساخت فاعل است که مثال بالا و ویژگی ( معتقد244: 1399دبیرمقدم )

نقش   /pussā/نقش معنایی مالک و فاعل فاعلی    /dārayava[h]auš/باشد. در مثال بالا فاعل غیرفاعلیغیرفاعلی می

( 33لی مبتدایی را دارند. به عنوان نمونه مثال )های ردة مالکیت محموهایی از این دست  تمام ویژگیساختمملوک را دارد. 

زیرا  نقش فاعل دستوری دارد «ماشینم» /maşın-ım/  است و گروه اسمی مملوک  «موجود»  /var/دارای محمول وجودی 

 ای است.مبتدای جمله «من»   /mənim/با آن مطابقه برقرار کرده است و گروه اسمی مالک  /-i/فعل ربطی 

(33) Mən-im   maşın-ım           var-i-di. 

        I-GEN     car-POSS.1SG    existent-COP-PAST.3SG 

        I  had a car. 

 .دارم ماشین من
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 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز /18پیاپی  ،3، شماره 10 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

ساخت مالکیت مبتدایی برای بیان انواع مالکیت تعلقی، غیرتعلقی و انتزاعی کاربرد دارد.  در ادامه چند مثال از  ساخت مالکیت 

 آذربایجانی ارائه شده است:  مبتدایی در ترکی

(34) ölüm  sən-in            ana-n                     yox-dur 

       death   you-GEN       mother- POSS.2SG    non-existen-PRES.3SG 

        Hey death ! you don’t have a mother   

 ای مرگ ! تو مادر نداری!

(35)    de-mə       ki            şair-in          mətləb-i                      yox-dur 

          say-NEG    that         poet-GEN        matter-POSS.3SG        non-existent-COP 

            don’t say the poet dosen’t have any matter   
 د.نگو که شاعر مطلبی ندار

(36) mən-im           bu     dünya-yla          bir     alver-im              var     

          I-GEN              this   universe-COM       a       deal-GEN           Existent  

            I have a deal with this universe   
 با این دنیا یک معامله دارم. من

شود چنانچه مالکیت مبتدایی  همواره نشانة مطابقه با مالک به صورت ضمیر پسوندی به مملوک اضافه می از آنجایی که در ساخت

 توان آن را حذف کرد. به لحاظ بافتی ضرورتی برای ذکر مالک وجود نداشته باشد می

 

(37)  o-nun      qonağ-ı               var        =      qonağ-ı                     var 

         he-GEN   guest-POSS.3SG    existent            guest-POSS.3SG         existent 

            He has  a guest.   

 و مهمان دارد.ا

 ( ارائه کرد: 5توان به صورت طرحوارة )بر اساس مشاهدات  فوق طرحوارة  ساخت مالکیت مبتدایی در ترکی آذربایجانی را می

 (5)    (PRi-GEN,)  PE-PSi  var/yox 
 

( برای مالکیت مبتدایی در زبان انگلیسی ارائه کرده است. علاوه 58 :2013( است که استسن )2این طرحواره مشابه طرحوارة )

( یک الگوی دیگری نیز برای ساخت مالکیت مبتدایی در زبان ترکی وجود دارد که بر اساس آن نشانة مطابقه به 5بر طرحوارة )

 اضافه می شود:  /var/ای اضافه شدن به مملوک به محمول ج

(6) (PRi-GEN),  PE-PSi  var/yox-PSi   

 ( ارائه شده است:38) ایی از کاربرد این ساخت در مثالنمونه

(38) Ağa,   siz-in         ruznamə       var-ız-dı(r)? 

           sir,      you-GEN   newspaper    existent-POSS.2PL-COP.3SG.PRES 

           Sir, do you have a paper? (Lee,1997:103) 

 ؟آقا شما کاغذ دارید
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 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز /18پیاپی  ،3، شماره 10 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

 ای رایج جمهوریهای محاورههای زبان ترکی رایج در ایران و بعضی از گونهاین نوع از ساخت مالکیت  محمولی مشخصاً در گونه

     (.82: 2003، 1زتوپچو؛ اؤ134: 2019شود )کاراکوچ، آذربایجان یافت می

 اضافه شده است:  /yox/در مثال زیر نشانه مطابقة مالک به محمول منفی 

     (39)   bu-lar-ın         hər        iki-si-nin                   də        evlad           

               this-PL-GEN     each       two-POSS3SG-GEN     PTC      child 

              yox-u-y-di  

              nonexistent-POSS.3SG- COP-PAST 

              Neither of them had a child. (Karini 2009: 303) 

 نداشتند.دام از آنها بچه هیچ ک

های شخصی  در اسهاین الگو یک کپی ساختاری از مالکیت محمولی در زبان فارسی است. همانطورکه در زبان فارسی شن

های ترکی رایج در ایران نیز به تبعیت از  زبان فارسی شود ، در گونهمطابقت با مالک که به آخر محمول داشتن اضافه می

 (.134: 2019شود )کاراکوچ، اضافه می /yox/ / و  var /های مطابقت به محمول نشانه

 

 ساخت مالکیت محمولی مکانی در ترکی آذربایجانی. 2-4

تر مشتق های عینیسازی انسان است و اصطلاحات مربوط به مالکیت از حیطههای به نسبت انتزاعی مفهوممالکیت یکی از حیطه

های عینی مربوط به تجربیات بنیادی است مانند انجام دادن یک عمل، بودن در یک مکان، بودن در کنار شوند. این حیطهمی

اساس این تجربیات بنیادی مکرر چند طرحوارة  بر (47: 1997(. هاینه )45: 1997، 2)هاینه کسی و یا وجود داشتن چیزی

های دنیا را تبیین کنند. های مالکیت در زبانها می توانند بیشتر ساختکند و معتقد است که این طرحوارهرویدادی را مطرح می

 : های رویدادی طرحوارة مکانی است که به صورت زیر استیکی از این طرحواره

 طرحوارة مکانی: الف در ب قرار دارد. 

 توان به قاعدة زیر تعمیم داد: طرحوارة  مالکیت محمولی مکانی را می

 ب مالک الف است / الف دارد  <الف در مکان ب است 

دة بالا های مختلف که دارای مالکیتی محمولی مطابق با قاعدر قاعدة بالا ب نشانة مالک و الف نشانة مملوک است و در زبان

شود. و غیره استفاده می« نشستن»، «ماندن»، « بودن در»عمولاً از یک فعل پیوندی مکانی یا فعل حالتی معادل باشند ممی

های مالکیت به دست از آمده از طرحوارة مکانی غالباً به این گونه است که در آنها مملوک به صورت فاعل ساختار نحوی ساخت

ای از ( مثال زیر را که از زبان ترکی استانبولی است نمونه51: 1997شود . هاینه )گذاری میی رمزو مالک به صورت متمم مکان

 داند :مالکیت مکانی می

(40) Ben-de       Kitab           var 

            I-LOC       book         Existent 

                                                           
1 K. Öztopçu  
2 B. Hiene 
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       I have a book (on me / with me). (Lyons, 1968: 395) 

 کتاب دارم.  من

 باشند:های زبان ترکی آذربایجانی است مشابه ساخت بالا میزیر که برگرفته از داده مثال

 

(41) Heydərbaba   sən-də         dəfinə-lər                    var.    

                 H.         you-LOC      buried treasure-PL         existent       
        Heydərbaba! you have buried treasures. 

 هایی است.یدربابا ! تو دفینه داری. تحت اللفظی: با تو دفینهح

دارای   (41باشد.  به عنوان نمونه مثال )ساختار نحوی بالا کاملًا منطبق با ساخت نحوی مالکیت محمولی مکانی استسن  می

-sən/فاعل دستوری جمله است و مالک  «هادفینه» /dəfinələr/اسمی مملوک است و گروه  «موجود» /var/محمول وجودی 

də/ «باشد. آذربایجانی دارای ردة ساخت مالکیت مکانی میتوان نتیجه گرفت که زبان ترکیحالت مکانی دارد. بنابراین می «تو

( یک 42ی است. به عنوان مثال جملة )های وجودآذربایجانی مشابه الگوی ساخت جملهساخت مالکیت محموای مکانی در ترکی

 ( که یک ساخت مالکیت محمولی است: 43جملة وجودی است  و جملة )

 جملة وجودی                                                                                                                            (42)

         Qapı-da      maşın       var  

         door-LOC      car           existent 

        There is a car at the door. 

 م در، ماشین هست.د

 ساخت مالکیت محمولی                                                                                                  مکانی            (43)

         Həsən-də      maşın       var  

                H-LO      car           existent 

          Həsan  (temporarily) has a car.  
 سن موقتاً ماشین دارد.ح

ارای گیرد )مالک( دهای مالکیت محمولی مکانی در این است که  اسمی که حالت مکانی میهای وجودی با  ساختتفاوت جمله

مشخصة ]+ انسان[ است. به عبارتی در ساخت مالکیت محمولی مکانی، مالک ضرورتاً باید انسان باشد تا بتوان از  تا از مفهوم 

مالکیت را دریافت کرد در غیر این صورت ساخت مذکور دارای مفهوم وجودی خواهد بود. بنابراین طرحوارة مالکیت مکانی در 

 به صورت زیر نشان داد: توان ترکی آذربایجانی را می

(7)  PR[+human]-dA          PE        var / yox 
 

باشد و معمولًا دهندة مالکیت موقت میادة زبانی ترکی الگوی مکانی)ساخت مالکیت مکانی( نشان های متعلق به  خانودر زبان 

های تعلقی، اعضای بدن و اسمبنابراین   (.133: 2019رود که مملوک یک اسم غیرتعلقی باشد )کاراکوچ، زمانی به کار می

 روند: نمی اصطلاحات خویشاوندی به عنوان مملوک  با این الگو به کار



 و دیگراننیا صابر میرزایی       بررسی  مالکیت محمولی در ترکی آذربایجانی      |  20

 

 

 
 

 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز /18پیاپی  ،3، شماره 10 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

(44) * Əhmət-də           əmi                 var 

                      A-LOC        uncle               existent 

                     Intended: Ahmet has an uncle. 
 حمد عمو دارد.ا

         (45) * Uşaq-da            göy     göz                var    

                   child-LOC         blue        eye               existent   

                    Intended: ‘The child has blue eyes’   
 بچه چشمان آبی دارد.

   

  هاي اسناديجمله . ساخت مالکیت محمولی با3-4

های اسنادی هستند که محمول آنها هستاری است که حالت مکانی دارد. هستار های مکانی در ترکی در واقع نوعی از جملهجمله

 تواند اسم یا ضمیر باشد: می

(46) Kitab Əhməd-də-dir 

        book          Ə.-LOC-COP 

                The book is  in (by) Əhməd 
 تاب در )دست( احمد است.ک

(47) Kitab   on-da-dır 

         book     he/she-LOC-COP 

            The book is  in (by) him/her 
 تاب در )دست( اوست.ک

شود. ، مفهوم مالکیت برداشت نمیهایی که محمول آنها حالت مکانی داردشود از جملههای بالا مشاهده میهمانطور که در مثال 

ها دارای های اسنادی وجود دارند که در آنها اسم یا ضمیری است که  حالت اضافه دارد، این نوع ساختاما نوع دیگری از جمله

 : گیردمی kI-باشد علاوه بر پسوند حالت ملکی پسوند ها  اسم یا ضمیر که مالک میمفهوم مالکیت هستند. در این نوع ساخت

(48) Kitab     Əhməd-in-ki-dir 

        book              Ə-GEN-KI-COP 

                  The book is  Ahmad’s. 

 تاب مال احمد است.ک

              (49) Kitab       siz-in-ki-dir 

       book        you-GEN-KI-COP 

     The book is  yours 
 تاب مال شماست.ک

 :  شودمعمولاً حذف می های روزمره و غیررسمی پسوند المهدر مک

 (50) Kitab     Əhməd-in-di 

      book              Ə-GEN-KI-COP 

                  The book is  Ahmad’s. 
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 تاب مال احمد است.ک

(51) Kitab      siz-in-di 

       book        you-GEN- COP 

                  The book is  yours. 

 تاب مال شماست.ک

 ( نشان داد: 8توان به صورت طرحوارة )ساخت این نوع از مالکیت محمولی را می

8)   PE PR-GEN-(ki)-COP 
ساخت اطلاعی این نوع از مالکیت محمولی با ساخت اطلاعی مالکیت مبتدایی و مکانی تفاوت دارد. در مالکیت مبتدایی و مکانی 

 باشد اما در این نوع از ساخت مالکیت، مالک اطلاع نو محسوب می شود: هنه و مملوک اطلاع نو میمالک اطلاع ک

        مالکیت مبتدایی                                                                                                                (52)

             Əhməd-in    kitab-ı                   var. 

                    Ə-GEN   book-POSS.3SG    existent 

          Əhməd has (a) book(s). 
 حمد کتاب دارد.ا

           Possessor: Əhməd [TOP] 

           Possessee: kitap [FOC] 

                                                                                 مالکیت مکانی                                          (53)

           Əhməd-də       kitab    var. 

            Əhməd-LOC   book   existent 

          Əhməd has (a) book(s). 
 حمد کتاب دارد.ا

           Possessor: Əhməd [TOP] 

             Possessee: kitap [FOC] 

       ساخت اسنادی                                                                                                                   (54)

             Kitap       Əhməd-in-ki-dir 

              book         Əhməd-GEN-KI-COP 

             The book is Əhməd’s. 
 .تاب مال احمد استک

              Possessee: kitap [TOP] 

             Possessor: Əhməd [FOC] 
 شود: از ساخت اسنادی علاوه بر مالکیت غیرتعلقی  برای بیان مالکیت  انتزاعی نیز  استفاده می

(55) Sevda    onlar-ın    həsrət    biz-im-dir 

              love    they-GEN   longing  we-GEN-COP 

              love is theirs and longing is ours. 

 شق مال آنها و حسرت مال ماست.ع

 کاربرد ساخت اسنادی برای بیان مالکیت تعلقی معمول نیست: 

(56) * Ana         onun-dur 
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                mother    hers/his -COP 

               The mother is hers/his.  

 ادر مال توست.م

 

  /ol-/فعل ربطی . 4-4

-/که در بخش قبل به آن اشاره شد یک فعل ربطی دیگر نیز وجود دارد و آن فعل ربطی  -iدر زبان ترکی علاوه بر فعل ربطی 

ol/  « مانند فعل ربطی  باشد.  این فعل ربطی درستمی «شدن، بودنi- های اسنادی، وجودی و مکانی در ساخت جملهتواند می

 به کار رود: 

                                                                                                                          جملة اسنادی     (57)

           a.   Əhməd       əkinci-dir          
                  Ə.              Farmer-COP        

              Əhməd is a farmer. 

 مد کشاورز است.اح

          b.  Əhməd       əkinci         /-ol/ ar 

                 Ə.              Farmer      become-AOR 

        (I guess) Əhməd will become a farmer. 

 کشاورز شود.به گمانم( احمد )

                                                                                                                            جملة مکانی    (58)

          a.     Əhməd         Zəncan-da-dır 

                 Ə.                  Z-LOC-COP            

                   Əhməd is in Zanjan. 

 مد در زنجان است.اح

           b. Əhməd         Zəncan-da         /-ol/ ar 

                  Ə.               Z-LOC                     be-AOR 

                   Əhməd lives in Zanjan 
 کند.حمد در زنجان زندگی میا

                                                                                                                           جملة وجودی   (59)

          a. Dam-da           pişik               var  

               roof-LOC          cat                existent          

             There is/are  (a) cat(s) on the roof     
 ر پشت بام یک گربه هست.د

 

          b.   Dam-da           pişik               /-ol/ ar  

               roof-LOC          cat                be-AOR    

              lit: in the roof,  a cat is : There are (often) cats on the roof.   

 ها گربه است.بام بیشتر وقت ر پشتد
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 شود. ها  میباعث تغییر معنای جمله/var/ و   /-i/به جای   /ol-/شود استفاده از فعل ربطی همانطور که مشاهده می

ه یک حالت با خود آن حالت ترکیب تحولی  مفهوم وارد شدن بهای پیشاست. در فعل 1تحولییک فعل پیش   /ol-/فعل ربطی   

توانند هم  یک کنش پویای یک تکواژ فعلی واحد  می های ترکی(. به عنوان مثال در زبان63: 2000شده است )یوهانسون، 

تحولی فعل پیش  (. 171: 2009، 3)باجانلی«  شدن + بودن » /ol -/ را بیان کند. مانند 2آغازین و هم یک حالت ایستای پساتحولی

/-/ol   های های دیگری از فعلهای زیر نمونه.   مثالدلالت دارد «بودن»فاز ایستای پیرو  و هم  «شدن »هم به فاز پویای

 باشند: می های ترکیتحولی در زبانپیش

 تحولی در ترکی آذربایجانیهای پیشفعل  (60)

a. yat- ‘ lie down + lie ’   «ودنراز کشیدن + در وضعیت درازکش بد» 

b. otur-  ‘ sit down + sit ’   «شستن + در وضعیت نشستن بودنن» 

c. tur- ‘ stand up + stand ’   «در وضعیت ایستاده بودن +یستادن ا» 

 

این امکان را فراهم آورده است که این فعل ربطی بتواند هم در معنای پویا و هم در معنای   /ol-/تحولی فعل ربطی ماهیت پیش

 .ب( معنای ایستا دارد. 59.ب( و )58های )معنای پویا و در جمله  /ol-/ (  فعل.ب57به کار رود. در جملة )ایستا 

در مفهوم ایستایی کاربرد    /ol-/های ترکی شاخة اوغوزی فعل های ترکی در زبانهای خانوادة زباننسبت به دیگر شاخه

(.  138: 2019رود )کاراکوچ، به کار می «زمان آینده »و  «حال استمراری » ، «زمان گسترده»هایتری دارد و فقط با نشانهمحدود

 (. 145: 2000باشد )کاراکوچ، در زمان گذشته فقط دارای معنای پویا می  /  ol-/فعل ربطی 

  /ol-/. مالکیت محمولی با فعل ربطی 1-4-4

-/به طور معمول با فعل ربطی «  به دست آوردن »و  «دنبه تملک درآور »های ترکی مالکیت پویا )در معنای در خانوادة زبان

ol/   باشد: آذربایجانی می ای از مالکیت پویا در ترکیزیر نمونه شود. مثالبیان می 

(61) ev-in                       ol- ar        ev-in-e                          xəzinə        dol- ar 

       house- POSS.2SG     be -AOR     house- POSS.2SG-DAT     treasure      fill- AOR 

          lit: you  will get a house and treasure  will fill it : if you try hard, 

          prosperity will follow (proverb) 

 خواهد شد.ات پر از گنج ای خواهی شد( و خانهای خواهی داشت )صاحبِ خانهنهخا

رود و برای بیان مالکیت پویا از محمول فعلی ماهیتی ایستایی دارد و هرگز در معنای پویا به کار نمی /var /محمول غیر فعلی 

/- ol /  ها از محمول فعلی (. در بعضی از بافت140: 2019شود )کاراکوچ، استفاده می/-ol/   برای بیان مالکیت در مفهوم ایستا

 شود: مینیز استفاده 

(62) Mercedes    sür-ür-dü,              səliqəli    maşın      idi               de-di-m    

         M.             drive-PROG-PAST   neat          car        be- PAST        say- PAST-1SG 

      yəqin           pul-u                        /-ol/ ar 

      absolutely   money-POSS.3SG        be- AOR 

      he was driving a Mercedes, it was a neat car, I said ‘He absolutely has money 

                                                           
1 initiotransformative 
2 posttransformative 
3 E. Bacanlı 
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 وار یک مرسدس بود، ماشین تمیزی بود، گفتم: او قطعاُ پول دارد.س

این معنی برداشت  «قطعاً او پول دارد » yəqin  pulu  ol- ar  از عبارت ( که برگرفته از یک عنوان خبری است 62در مثال )

   /var/از تکواژ   /ol-/های ثروتمند است و  قطعاً همیشه پول دارد. حال اگر در عبارت بالا به جای شود که او شبیه آدممی

 استفاده کنیم معنای جمله این خواهد بود که او در حال حاضر پول دارد :    

(63) yəqin               pul-u                         var 

        absolutely      money-POSS.3SG        existant 

He absolutely has money (at this moment).       

 .رداو )در حال حاضر(  پول دا

فاده شود، دیگر مفهوم مالکیت موقت از آن است /-ol/مول از مح  /yoxو / /var/اگر در ساخت مالکیت مکانی به جای محمول   

  شود بلکه معنای مالکیت دایمی خواهد داشت:برداشت نمی

(64) Fəhlə-də          pul             /-ol/ maz 

worker-LOC           wisdom      be-NEG.AOR 

A worker (normally) dosen’t have money.  

  د.ها )معمولاُ( پول ندارنعلهف

  //-ol ها  دهد. در این نوع بافتدر بندهای موصولی  مالک را با مملوک  پیوند می /ol-an/به صورت اسم فعل  / ol-/فعل 

 مفهومی ایستایی دارد: 

(65s) uşaq-lar-ı                  /-ol/ an        ana-lar          bu     dünya-n-ın 

        child-PL-POSS.3SG    be-GER    mother-PL     this   world-EPEN-GEN 

        dirək-ləri-dir 

       pillar- 3PL-be 

       Mothers who have children are the pillars of this world  

 های جهانند.ستوندرانی که فرزند دارند، ما

  /yoxو / /var/از محمول صفتی   /ol-/توان به جای نمی  ثالفهوم ایستا به کار رفته است و در این ممدر  /ol-/بالا فعل  در مثال

 های موصولی شرکت کند. بگیرد و در ساخت /an-/تواند پسوند تکواژی غیرفعلی است و نمی /yoxو / /var/زیرا   استفاده کرد

واند در معنای ایستا به کار رود اما تمی /var/مانند      /ol-/ توان نتیجه گرفت که اگر چهبنابراین با توجه به شواهد فوق می

 توانند به جای هم به کار بروند.برای بیان مالکیت در ترکی  این دو تکواژ باهم دارای توزیع تکمیلی هستند و نمی

آذربایجانی را   با توجه به شیوة  ها و شواهدی که در این بخش بررسی شد، انواع ساخت مالکیت محمولی در ترکیبر اساس مثال

 توان  در قالب جدول زیر ارائه داد: رمزگذاری مالک و مملوک و محمول به کار رفته در آنها می
 

 .2جدول 

 انواع ساخت مالکیت محمولی در ترکی آذربایجانی 
a.        PR-GENi  PE- PSi                       var 1.Topic possessive:           
b.        PR-GENi  PE                                 var- PSi  
c.        PR-GENi  PE- PSi                       /-ol/   
a.        PR[+ human]-LOC   PE            var 2. Locational possessive:   
b.        PR[+ human]-LOC   PE             /-ol/   
a.         PE          PR-GEN-(ki)-COP 3. Nominal possessive: 
b.         PE          PR-GEN-(ki)         /-ol/   
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ن در قالب جدول زیر ارائه تواهای مالکیت در ترکی آذربایجانی را میهمچنین توزیع انواع ساخت مالکیت محمولی در زیرشاخه

 داد:
 

 .3جدول 

 کیتهای مالتوزیع انواع ساخت مالکیت محمولی در زیرشاخه 

  یرتعلقیغ یتعلق یانتزاع موقت

- + + + Topic  :           PR-geni  PE-psi                       var 
- + + +                      PR-GENi  PE                          var- PSi 
- + + +                        PR-GENi  PE-POSS.PSi     /-ol/  
+ - - - Locational:  PR[+human]-LOC   PE                     var 

- + - +                     PR[+human]-LOC  PE                      /-ol/  

- + - + Nominal:     PE         PR-GEN-(ki)-COP 

- + - +                     PE          PR-GEN-(ki)                 /-ol/  

 

 نتیجه گیري -۵

های ساخت مالکیت محمولی مورد ادعای مشخص شد که از میان رده های انجام گرفته در این پژوهشبر اساس بررسی

باشد. همچنین یک ساخت مالکیت ساخت مالکیت مبتدایی و مکانی میآذربایجانی دارای دو ردة ( زبان ترکی2009استسن )

 های مورد اشارة استسن نیست. ء هیچ کدام از ردهجود دارد که جزمحمولی دیگر در ترکی و

ساخت مالکیت مبتدایی علاوه بر گونة معیار یک گونة غیرمعیار هم دارد که در آن پسوند ملکی به جای مملوک به محمول 

در زبان فارسی « داشتن»شود. این گونة غیرمعیار یک کپی ساختاری از ساخت ملکی با محمول اضافه می /yoxو / /var/صفتی 

   است.

های وجودی است و تنها تفاوت میان آنها الگوی ساخت مالکیت محمولی مکانی  در ترکی آذربایجانی مشابه ساخت جمله

گیرد )مالک( باید دارای مشخصة ]+انسان[ باشد تا این است که در ساخت مالکیت محمولی مکانی، اسمی که حالت مکانی می

 ت مفهوم مالکیت را استنباط کرد. بتوان از آن ساخ

 /yoxو / /var/در هر سه ردة ساخت مالکیت محمولی  برای بیان مالکیت در آینده یا مالکیت پویا به جای محمول صفتی  

های محمولی به استفاده می شود. استفاده از فعل ربطی به جای محمول صفتی باعث تغییر معنای  ساخت  /ol-/از فعل ربطی 

 گذارد. های مالکیت تأثیر میها در زیرشاخهو بر توزیع این ساخت شود می
 

 علائم و اختصارات
Passive PASS Ablative Case ABL 
Past PAST Accusative Case ACC 
Possessee PE Aorist Future AOR 
Plural PL Comitative COM 
Possessive POSS Dative Case DAT 
Possessor PR Derivative DER 
Present PRES Epenthesis EPEN 
Progressive PROG Future FUT 
Possessive Suffix PS Genitive Case GEN 
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 26 – 1شماره صفحات: ( 1404 پاییز /18پیاپی  ،3، شماره 10 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

 علائم و اختصارات
Reported Past RP Gerund GER 
Singular SG Hiatus Filler HF 

  Locative LOC 
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